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Наша компания благодарит Вас за Ваш 
выбор и надеется, что настоящее изде-
лие торговой марки «STAVR» будет пол-
ностью отвечать Вашим ожиданиям. Для 
того, чтобы Ваше изделие прослужило 
Вам долгое время, необходимо правиль-
но его использовать, хранить и проводить 
техническое и сервисное обслуживание, 
в связи с чем настоятельно рекомендуем 
Вам перед использованием тщательно 
изучить информацию, изложенную в на-
стоящем руководстве.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
При покупке изделия необходимо удосто-
вериться в его работоспособности, отсут-
ствии механических повреждений, про-
верить комплектацию и наличие штампа 
торгующей организации, даты продажи и 
подписи продавца с номером модели и 
серийным номером на гарантийном тало-
не, являющемся неотъемлемой частью 
настоящего руководства.

Біздің компания Сіздің таңдауыңыз үшін 
Сізге алғысын білдіреді және «STAVR» 
сауда таңбасындағы аталған бұйымның 
Сіздің күтулеріңізге толықтай жауап 
беретін болады деп үміттенеміз. Сіздің 
бұйымыңыз Сізге ұзақ уақыт қызмет 
етуі үшін оны дұрыс қолдану, сақтау 
және техникалық және сервистік қызмет 
көрсетуді жүргізіп отыру қажет, осыған 
байланысты Сізге қолданудың алдын-
да осы нұсқаулықта мазмұндалған 
ақпаратты мұқият оқып шығуды үзілді-
кесілді ұсынамыз.

ҚҰРМЕТТІ САТЫП АЛУШЫ!
Бұйымды сатып алу кезінде оның 
жұмысқа қабілеттілігіне, механикалық 
бүлінулердің жоқтығына көз жеткізу, со-
нымен бірге жиынтықтылықты және осы 
нұсқаулықтың ажырамасы бөлігі болып 
табылатын кепілдік талонында үлгінің 
сериясы мен сериялық нөмірімен сату-
шы ұйым мөртабанының, сатылған күні 
мен сатушының қолтаңбасының болуын 
тексеріп алу қажет.
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1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ

Зарядное устройство SBC 18-3A-01, 
SBC 18-6A-01, SBC 18-6A2-01 (далее 
устройство, изделие) применяется для 
подзарядки Li-Ion (литий-ионных) акку-
муляторов различной емкости ТМ STAVR 
напряжением 18 В. Изделие имеет бы-
товое назначение и предназначено для 
использования частными лицами. Обра-
щаем Ваше внимание на то, что данное 
оборудование не предназначено для тя-
желых промышленных работ. Использо-
вание изделия не по назначению являет-
ся основанием для отказа в гарантийном 
ремонте.

Данный знак в маркировке означает 
наличие в изделии двойной изоля-

ции, заземлять изделие не требуется.

Изделие предназначено для исполь-
зования только внутри помещения. 

Запрещено подвергать изделие воздей-
ствию неблагоприятных атмосферных и 
внешних факторов, таких как дождь, 
снег, повышенная влажность, нагрев и 
прочее. 

Настоятельно рекомендуется озна-
комиться со всеми пунктами настоя-

щего руководства по эксплуатации перед 
использованием изделия во избежание 
возникновения опасных ситуаций.

Данное изделие соответствует тре-
бованиям:

Технического регламента Таможенного 
союза ТР ТС 004/2011 «О безопасности 
низковольтного оборудования», утверж-
денный Решением Комиссии Таможен-
ного союза от 16 августа 2011 г. №768; 
Технического регламента Таможен-
ного союза ТР ТС 020/2011 «Электро-
магнитная совместимость технических 
средств», утвержденный Решением Ко-
миссии Таможенного союза от 9 декабря 
2011г. №879; Технического регламен-
та Таможенного союза ТР ТС 037/2016 
«Об ограничении применения опасных 
веществ в изделиях электротехники и 
радиоэлектроники», утвержденный Ре-
шением Совета Евразийской экономи-
ческой комиссии от 18 октября 2016 г. 
№113.

Данное руководство по эксплуатации 
является неотъемлемой частью из-

делия.

2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ2 ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ

Таблица 1
SBC 18-3A-01 SBC 18-6A-01 SBC 18-6A2-01

Номинальное напряжение 220-240 В ~
Номинальная частота 50 Гц
Максимальная потребляемая мощность 21 Вт
Класс безопасности II
Выходное напряжение 21,5
Максимальный выходной ток 3 А 6 А 6 А (3 А + 3 А)
Длина шнура питания 0,7 м
Тип заряжаемых аккумуляторов 18В UNI-M / 18В UNI-M STANDARD
Габаритные размеры 12х9,5х5,5 см 12х17х5,5 см
Масса 0,2 кг 0,3 кг
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3 КОМПЛЕКТНОСТЬ3 КОМПЛЕКТНОСТЬ

Таблица 2
Наименование Количество 
Зарядное устройство 1 шт.
Руководство по эксплуатации 1 шт.

4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 4 ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ РАБОТЕ С ЗАРЯДНЫМ ПРИ РАБОТЕ С ЗАРЯДНЫМ 
УСТРОЙСТВОМУСТРОЙСТВОМ

Безопасная и стабильная работа изде-
лия гарантируется только при соблю-
дении следующих условий:
4.2.1 Перед началом работы убедитесь 
в том, что параметры источника питания 
соответствуют требованиям, указанным 
на зарядном устройстве и в настоящем 
руководстве эксплуатации.
4.2.2 При переносе зарядного устрой-
ства держите его только за корпус. Не 
переносите изделие во включенном со-
стоянии или в случае подключении его к 
электросети.
4.2.3 Не оставляйте зарядное устройство 
под дождем, снегом, в мокрой среде или 
при повышенной влажности. Влажность, 
проникающая внутрь зарядного устрой-
ства, повышает риск электрического 
удара. При необходимости подзарядки 
аккумулятора во влажной среде исполь-
зуйте источник питания, оборудованный 
устройством защитного отключения за-
рядного устройства.
4.2.4 Вилка зарядного устройства долж-
на быть совместимой с розеткой питаю-
щей электросети. Запрещено вносить из-
менения в конструкцию вилки и способ 
её подключения к розетке. Не исполь-
зуйте адаптеры с заземленным электро-
оборудованием. Немодифицированные 
вилки, совместимые с розеткой, снижают 
риск электрического удара.
4.2.5 ЗАПРЕЩЕНО использовать шнур 
питания зарядного устройства ненадле-
жащим образом. Не используйте шнур 
питания зарядного устройства для пере-
носа зарядного устройства отдельно или 

вместе с аккумулятором, не тяните за 
шнур, чтобы извлечь вилку из розетки. 
При отключении зарядного устройства от 
источника питания держитесь за штекер 
шнура питания.
4.2.6 Шнур питания зарядного устрой-
ства должен находиться далеко от источ-
ников тепла, масла, острых предметов и 
подвижных узлов. Избегайте попадания 
шнура питания зарядного устройства на 
обрабатываемую изделием заготовку / 
материал или посторонние предметы, 
которые могут его повредить. Повреж-
денный или запутанный шнур питания 
зарядного устройства повышает риск 
электрического удара.
4.2.7 При повреждении шнура питания 
во избежание опасности его должен за-
менить изготовитель, его агент или ана-
логичное квалифицированное лицо.
Замена шнура питания осуществляется 
в авторизованном сервисном центре со-
гласно действующему тарифу.
4.2.8 Всегда отключайте зарядное 
устройство от источника питания, когда 
Вы его не используете, а также:
- в случае любых неполадок;
- перед чисткой;
- после окончания работ.
4.2.9 Не пользуйтесь зарядным устрой-
ством после его падения или если на 
нем видны какие-либо следы повреж-
дения, а также с поврежденным шнуром 
питания или штекером. Обратитесь в ав-
торизованный сервисный центр для диа-
гностики или ремонта изделия.
Изделие предназначено для эксплуа-
тации внутри помещения в умеренном 
климате при температуре окружающей 
среды от +1°С до +35°С и относительной 
влажности воздуха не более 80%.

5 ПОРЯДОК РАБОТЫ5 ПОРЯДОК РАБОТЫ

Изделие предназначено для эксплуа-
тации внутри помещения в умеренном 
климате при температуре окружающей 
среды от +1°С до +35°С и относительной 
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влажности воздуха не более 80%.

5.1 ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ
5.1.1 Убедитесь, что параметры источни-
ка питания соответствуют требованиям, 
указанным в Таблице 1 настоящего ру-
ководства по эксплуатации и на изделии, 
а также, что используемый удлинитель 
(при наличии) рассчитан на мощность 
подключаемого к нему изделия.
5.1.2 Проверьте целостность изделия и 
шнура питания, правильность сборки и 
надежность всех узлов.
5.1.3 Установите зарядное устройство на 
сухую ровную горизонтальную поверх-
ность.

5.2 Отсоедините аккумулятор от электро-
инструмента путем нажатия соответству-
ющего фиксатора.

II

I

5.3 Подключить шнур питания зарядного 
устройства к электросети. Загорается ин-
дикатор красного цвета.
5.4 Установите аккумулятор в разъем за-
рядного устройства до упора.

III

5.5 Руководствуясь таблицей 4 контроли-
руйте процесс заряда аккумулятора.

Таблица 3
КРАСНЫЙ  
индикатор

ЗЕЛЕНЫЙ 
индикатор ПРОЦЕСС

горит
Зарядное устройство подключе-
но к питающей электросети.

горит
Аккумулятор подключен. Идет 
процесс зарядки аккумулятора.

горит
Аккумулятор полностью 
заряжен и готов к работе.

горит горит

Аккумулятор подключен. 
Напряжение от 19,5 - 21 В 
(для моделей SBC 18-3A-01  
и SBC 18-6A-01).

5.5 После окончания зарядки отсоедини-
те аккумулятор от зарядного устройства 
и отключите шнур питания зарядного 
устройства от электросети.
5.6 При необходимости проведите техни-
ческое обслуживание зарядного устрой-
ства.

ПРИМЕЧАНИЕ: для достижения макси-
мальной емкости и производительность 
у нового аккумулятора необходимо про-
извести 4-5 циклов полной разрядки и 
непрерывной зарядки аккумулятора.

6 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ6 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

6.1 После окончания работ необходимо 
провести очистку изделия от пыли и гря-
зи. Особое внимание необходимо уде-
лить вентиляционным отверстиям.
Для чистки корпуса не следует использо-
вать чистящие средства, которые могут 
привести к образованию ржавчины на 
металлических частях изделия или по-
вредить пластиковую поверхность. Про-
трите корпус изделия влажной мягкой 
тканью, после чего вытрите насухо.

7 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ7 ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

7.1 Хранить изделие необходимо при 
температуре окружающей среды от 
+5°С до +40°С и относительной влаж-
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ности воздуха не более 80% в закрытом 
отапливаемом помещении, недоступном 
для детей и животных. В случае дли-
тельного хранения, следует использо-
вать заводскую упаковку.
7.2 При транспортировании, погрузке, 
разгрузке и хранении изделия следует 
руководствоваться, помимо изложенных 
в руководстве по эксплуатации, следую-
щими требованиями:
- запрещается подвергать изделие су-
щественным механическим нагрузкам, 
которые могут привести к повреждению 
изделия и / или нарушению целостности 
его упаковки;
- необходимо избегать попадания на из-
делие или его упаковку воды, снега и 
прочих осадков, а также солнечного и 
иного излучения.
7.3 Срок хранения изделия составляет 
20 лет при соблюдении условий, указан-
ных в пунктах 7.1 и 7.2.
7.4 Во избежание повреждений пере-
возите изделие только в заводской упа-
ковке. После транспортирования или 
хранения изделия при пониженной тем-
пературе необходимо выдержать его при 
комнатной температуре не менее двух 
часов.
7.5 Перед транспортированием или пе-
редачей на хранение при отрицательной 
температуре, бывшего в эксплуатации, 
изделия необходимо убедиться в том, 
что в изделии отсутствует вода. Все по-
верхности изделия должны быть сухи-
ми. Подробные требования к условиям 
транспортирования смотрите в ГОСТ 
15150-69.
7.6 Оберегайте изделие от значительных 
перепадов температур и воздействия 
прямых солнечных лучей. Подробные 
требования к условиям хранения смо-
трите в ГОСТ 15150-69 (Условие 1).
7.7 Неправильная утилизация изделия 
наносит непоправимый вред окружа-
ющей среде. Не выбрасывайте неис-
правное изделие, а также отработанные 
элементы питания вместе с бытовыми 

отходами. Обратитесь для этих целей в 
специализированный пункт утилизации. 
Адреса пунктов приема бытовых изде-
лий, оборудования и отработанных эле-
ментов питания на переработку Вы мо-
жете получить в муниципальных службах 
Вашего населенного пункта.

8 СРОК СЛУЖБЫ8 СРОК СЛУЖБЫ

Данное изделие при соблюдении всех 
требований, указанных в настоящем ру-
ководстве, должно прослужить не менее 
3-х лет.
Изготовитель обращает внимание поку-
пателей, что при эксплуатации изделия 
в рамках личных нужд и соблюдений 
правил пользования, приведенных в 
данном руководстве по эксплуатации, 
срок службы изделия может значитель-
но превысить указанный в настоящем 
руководстве.
Изготовитель оставляет за собой право 
вносить в конструкцию и комплектацию 
изменения, не ухудшающие эксплуата-
ционные качества изделия.

РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ6 RUS



9 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ9 ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ

Обращаем Ваше внимание, что в тече-
ние гарантийного срока изделие будет 
принято на бесплатное сервисное об-
служивание или ремонт при соблюде-
нии следующих условий:
Гарантийные обязательства осуществля-
ются при наличии правильно заполнен-
ного гарантийного талона с указанием в 
нем даты продажи, серийного номера, 
печати (штампа) торгующей организа-
ции, подписи продавца. У вас может 
быть не заполнен гарантийный талон 
(например, при покупке в интернет-мага-
зине). В этом случае рекомендуем рас-
печатывать и сохранять кассовый чек, 
чтобы подтвердить дату приобретения 
товара, и предъявлять их при обраще-
нии в сервисный центр. При отсутствии 
у Вас правильно заполненного гаран-
тийного талона мы будем вынуждены 
отклонить Ваши претензии по качеству 
данного изделия. Во избежание недораз-
умений убедительно просим Вас перед 
началом работы с изделием вниматель-
но ознакомиться с руководством по экс-
плуатации.
Обращаем Ваше внимание на исключи-
тельно бытовое назначение изделия. Ус-
ловия гарантии не предусматривают пе-
риодическое техническое обслуживание 
на дому у владельца. Правовой основой 
настоящих гарантийных условий явля-
ется действующее законодательство 
Российской Федерации, в частности, по-
следняя редакция Федерального закона 
«О защите прав потребителей» и Граж-
данский кодекс Российской Федерации. 
Гарантийный срок эксплуатации заряд-
ного устройства составляет 6 месяцев 
. Этот срок исчисляется со дня продажи 
через розничную сеть.
Наши гарантийные обязательства рас-
пространяются только на неисправно-
сти, выявленные в течение гарантийного 
срока, и обусловленные производствен-
ными, технологическими и конструктив-

ными дефектами, т. е. допущенными по 
вине компании - изготовителя.
9.1 Гарантийные обязательства не рас-
пространяются на:
9.1.1 Неисправности изделия, возникшие 
в результате:
- несоблюдения пользователем предпи-
саний руководства по эксплуатации;
- механического повреждения, вызванно-
го внешним или любым другим воздей-
ствием;
- применения изделия не по назначению;
- неблагоприятных атмосферных и внеш-
них воздействий на изделие, таких как 
дождь, снег, повышенная влажность, 
нагрев, агрессивные среды, несоответ-
ствие параметров питающей электросе-
ти требованиям руководства по эксплу-
атации;
- использования принадлежностей, рас-
ходных материалов и запчастей, не 
предусмотренных технологической кон-
струкцией данной модели, не рекомен-
дованных или не одобренных произво-
дителем.
- попадания внутрь изделия инородных 
предметов или засорения вентиляцион-
ных отверстий большим количеством от-
ходов, таких как пыль и т.п.
9.1.2 Изделия, подвергавшиеся вскры-
тию, ремонту или модификации неупол-
номоченными на то лицами.
9.1.3 Неисправности, возникшие вслед-
ствие ненадлежащего обращения или 
хранения изделия, такие как:
- Наличие ржавчины на металлических 
элементах изделия;
- Обрывы и надрезы шнура питания;
- Сколы, царапины, сильные потертости 
корпуса, пластиковых частей изделия и 
др.
9.1.4 Неисправности, возникшие в ре-
зультате перегрузки изделия, повлекшей 
выход из строя электродвигателя или 
других узлов и деталей.
9.1.5 Изделия без читаемого серийного 
номера.
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9.1.6 Расходные материалы, сменные 
детали, узлы, подлежащие периодиче-
ской замене, а также аксессуары и ком-
плектующие, поставляемые в комплекте 
с изделием.
9.1.7 К безусловным признакам пере-
грузки относятся:
- деформация или оплавление деталей и 
узлов изделия;
- одновременный выход из строя ротора 
и статора двигателя;
- потемнение или обугливание изоляции 
проводов.
Обращаем Ваше внимание, что достав-
ка изделия в сервисный центр и из него 
осуществляется конечным потребителем 
(владельцем) или за его счет.
Техническое освидетельствование изде-
лия на предмет установления гарантий-
ного случая производится только в авто-
ризованном сервисном центре.

10 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ10 ПРОЧАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Импортер, уполномоченное изготови-
телем лицо: ООО «Галактика».
Адрес: 433405, Российская Федерация, 
Ульяновская область, м.р-н Чердаклин-
ский, м.п. Мирновское, тер. Портовая 
особая экономическая зона, пр-д Инду-
стриальный, зд. 12 стр. 1, помещ. 435.
Телефон: +78422324242
Адрес электронной почты:
mail@simbirsk-crown.ru

Изготовитель: Чина-Басе Нингбо Форе-
игн ТрадеСо., Лтд. 
Адрес: НО.666 Тиан Тонг Соутх Роад. 
Йинжоудистрист Нинбо, Китай. 
Сделано в КНР.

Дата изготовления указана на серий-
ном номере. В соответствии со стан-
дартом изготовителя серийный номер 
содержит: номер заказа / месяц и год 
изготовления / порядковый номер из-
делия.
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1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР1 ЖАЛПЫ НҰСҚАУЛАР

SBC 18-3A-01, SBC 18-6A-01, SBC 18-
6A2-01 зарядтау құрылғысы (бұдан әрі 
құрылғы, өнім) кернеуі 18 в STAVR ТМ 
әртүрлі сыйымдылықтағы Li-Ion (литий-
ионды) аккумуляторларын қайта заряд-
тау үшін қолданылады. Бұл жабдық ауыр 
өнеркәсіптік жұмыстарға арналмағанына 
назар аударамыз. Өнімді мақсатсыз пай-
далану кепілдік жөндеуден бас тартуға 
негіз болып табылады.
Таңбалаудағы бұл белгі мыналардың бо-
луын білдіреді Қос оқшаулау өнімі, өнімді 
жерге қосу қажет емес.Өнім тек үй ішінде 
пайдалануға арналған. Өнімді жаңбыр, 
қар, жоғары ылғалдылық, жылу және т.б. 
сияқты қолайсыз атмосфералық және 
сыртқы факторларға ұшыратуға тыйым 
салынады.Танысу ұсынылады қауіпті 
жағдайлардың туындауын болдырмау 
үшін өнімді пайдаланар алдында осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықтың 

барлық тармақтарымен.Бұл бұйым 
Кеден одағы Комиссиясының 2011 
жылғы 16 тамыздағы №768 шешімімен 
бекітілген «төмен вольтты жабдықтың 
қауіпсіздігі туралы» 004/2011 КО ТР Ке-
ден одағының техникалық регламентінің; 
Кеден одағы Комиссиясының 2011 
жылғы 9 желтоқсандағы №879 
шешімімен бекітілген «техникалық 
құралдардың электромагниттік 
үйлесімділігі» 020/2011 КО ТР Кеден 
одағының техникалық регламентінің та-
лаптарына сәйкес келеді; Еуразиялық 
экономикалық комиссия кеңесінің 2016 
жылғы 18 қазандағы №113 шешімімен 
бекітілген «Электротехника және радио-
электроника бұйымдарында қауіпті зат-
тарды қолдануды шектеу туралы» КО ТР 
037/2016 Кеден одағының техникалық 
регламенті. Бұл пайдалану жөніндегі 
Нұсқаулық өнімнің ажырамас бөлігі бо-
лып табылады 2 

2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР2 ТЕХНИКАЛЫҚ ТАЛАПТАР

1 кесте
SBC 18-3A-01 SBC 18-6A-01 SBC 18-6A2-01

Номиналды кернеу 220-240 В ~
Номиналды жиілік 50 Гц
Максималды қуат тұтыну 21 Вт
Қауіпсіздік сыныбы II
Шығу кернеуі 21,5
Максималды Шығыс тогы 3 А 6 А 6 А (3 А + 3 А)
Қуат сымының ұзындығы 0,7 м
Зарядталатын батареялардың түрі 18В UNI-M / 18В UNI-M STANDARD
Жалпы өлшемдер 12х9,5х5,5 см 12х17х5,5 см
Массасы 0,2 кг 0,3 кг
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3  ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ3  ЖИЫНТЫҚТЫЛЫҚ

2 кесте
Зарядтағыш 1 дана
Пайдалану жөніндегі нұсқаулық 1 дана

4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ4 ҚАУІПСІЗДІК ТАЛАПТАРЫ

Өнімнің қауіпсіз және тұрақты 
жұмысына келесі шарттар 
орындалған жағдайда ғана кепілдік 
беріледі:
4.2.1 жұмысты бастамас бұрын қуат 
көзінің параметрлері зарядтағышта 
және осы пайдалану нұсқаулығында 
көрсетілген талаптарға сәйкес келетініне 
көз жеткізіңіз.
4.2.2 зарядтағышты ауыстырған кезде 
оны тек корпустың артында ұстаңыз. 
Өнімді қосулы күйде немесе оны электр 
желісіне қосқан жағдайда өткізбеңіз.
4.2.3 зарядтағышты жаңбырда, 
қарда, ылғалды ортада немесе 
жоғары ылғалдылықта қалдырмаңыз. 
Зарядтағыштың ішіне енетін ылғалдылық 
электр тогының соғу қаупін арттырады. 
Қажет болса, батареяны ылғалды ортада 
қайта зарядтаңыз зарядтағышты қорғау 
құрылғысымен жабдықталған қуат көзін 
пайдаланыңыз.
4.2.4 зарядтағыштың ашасы электр 
қуатын беретін розеткамен үйлесімді 
болуы керекжелілер. Штепсельдің 
дизайнына және оны розеткаларға 
қосу тәсіліне өзгерістер енгізуге тый-
ым салынадыке. Жерге тұйықталған 
электр жабдықтары бар адаптерлерді 
пайдаланбаңыз. Өзгертілмегенрозеткаға 
сәйкес келетін штепсельдер электр 
тогының соғу қаупін азайтады.
4.2.5 зарядтағыштың қуат сымын 
орынсыз пайдалануға тыйым салы-
нады. Зарядтағыштың қуат сымын 
пайдаланбаңыззарядтағышты жалғыз 
немесе батареямен бірге алып жүріңіз, 
штепсельді розеткадан шығару үшін 
сымды тартпаңыз. Зарядтағышты өшіру 
кезінде құрылғылар қуат көзінен қуат 

сымының ашасын ұстаңыз.
4.2.6 зарядтағыштың қуат сымы жылу 
көздерінен, майдан, өткір заттардан 
және жылжымалы тораптардан алыс 
болуы керек. Зарядтағыштың қуат сы-
мын өніммен өңделетін дайындамаға 
/ материалға немесе оны зақымдауы 
мүмкін бөгде заттарға тигізбеңіз.
Зарядтағыштың зақымдалған неме-
се шатастырылған қуат сымы электр 
тогының соғу қаупін арттырады.
4.2.7 қуат сымы зақымданған кезде 
қауіпті болдырмау үшін оны дайында-
ушы, оның агенті немесе ұқсас білікті 
тұлға ауыстыруы тиіс. Қуат сымын ау-
ыстыру қолданыстағы тарифке сәйкес 
уәкілетті сервис орталығында жүзеге 
асырылады.
4.2.8 зарядтағышты пайдаланбаған 
кезде оны әрқашан қуат көзінен 
ажыратыңыз, сонымен қатар:
- кез келген ақаулар болған жағдайда;
- тазалау алдында;
- жұмыс аяқталғаннан кейін.
4.2.9 зарядтағыш құлағаннан кейін неме-
се оның зақымдану белгілері байқалса, 
сондай-ақ зақымдалған қуат сымы неме-
се штепсель болса, оны пайдаланбаңыз. 
Өнімді диагностикалау немесе 
жөндеу үшін уәкілетті қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

5 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ5 ЖҰМЫС ТӘРТІБІ

Бұйым +1 °С-тан +35 °С-қа дейінгі 
қоршаған орта температурасы кезінде 
қоңыржай климатта және 80%-дан 
аспайтын ауаның салыстырмалы 
ылғалдылығы кезінде пайдалануға 
арналған. 

5.1 ЖҰМЫСТЫ БАСТАУДЫҢ АЛДЫНДА
5.1.1 Ажыратқыштың СӨНД. 
Күйінде тұрғандығына, қуат беру 
көзі параметрлерінің осы пайдала-
ну жөніндегі нұсқаулықта және электр 
құралында көрсетілген талаптарға 
сәйкес келетіндіктеріне, сонымен 
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бірге қолданылушы ұзартқыштың оған 
қосылған электр құралының қуатына 
есептелгеніне көз жеткізіп алыңыз.
5.1.2 Электр құралының және желілік 
кабелдің бүтіндігін, барлық түйіндердің 
дұрыс құрастырылуы мен сенімді 
бекітілгендіктерін тексеріңіз.
5.1.3 Зарядтау құрылғысын құрғақ тегіс 
көлденең бетке орнатыңыз.

5.2 аккумуляторды тиісті бекіткішті басу 
арқылы электр құралынан ажыратыңыз.

II

I

5.3 зарядтағыштың қуат сымын электр 
желісіне қосу. Индикатор қызыл түсті жа-
нады. 
5.4 батареяны зарядтау құрылғысының 
ұясына тірелгенге дейін орнатыңыз.

III

5.5 4-кестені басшылыққа ала отырып, 
батарея зарядының процесін бақылаңыз.

3 кесте
Қызыл  

индикатор
Жасыл 

индикатор ПРОЦЕСС

жанып тұр
Зарядтағыш қуат көзіне 
қосылған.

жанып тұр
Батарея қосылған. Батареяны 
зарядтау процесі жүріп жатыр.

жанып тұр

Батарея толығымен 
зарядталған және пайдалануға 
дайын.

жанып тұр жанып тұр

Батарея қосылған. Кернеуі 
19,5 - 21 в (SBC 18-3A-01 
модельдері үшін және  
SBC 18-6A-01).

5.6 Зарядтау аяқталғаннан кейін батаре-
яны зарядтау құрылғысынан ажыратып, 
зарядтау құрылғысының қуат сымын 
электр желісінен ажыратыңыз.
5.7 Қажет болса, зарядтағышқа 
техникалық қызмет көрсетуді жүргізіңіз.

ЕСКЕРТПЕ: жаңа батареяның максимал-
ды сыйымдылығына және өнімділігіне 
қол жеткізу үшін толық разрядтаудың 4-5 
циклін және батареяны үздіксіз зарядтау 
қажет.

6 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ6 ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

6.1 жұмыс аяқталғаннан кейін өнімді шаң 
мен кірден тазарту қажет. Желдеткіш 
саңылауларға ерекше назар ауда-
ру керек. Корпусты тазарту үшін 
тазартқыштарды қолдануға болмайды, 
бұл өнімнің талликалық бөліктерінде тот 
пайда болуы немесе пластикалық бетті 
зақымдауы мүмкін. 
Өнімнің корпусын дымқыл, жұмсақ 
шүберекпен сүртіңіз, содан кейін 
құрғатыңыз.
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7 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ7 САҚТАУ ЕРЕЖЕЛЕРІ

7.1 өнімді қоршаған ортаның темпера-
турасы +5 °С-тан +40 °С-қа дейін және 
ауаның салыстырмалы ылғалдылығы 
80% - дан аспайтын, балалар мен 
жануарларға қол жетімді емес жабық жы-
лытылатын бөлмеде сақтау қажет. Ұзақ 
мерзімді сақтау жағдайында зауыттық 
қаптаманы пайдалану керек.
7.2 өнімді тасымалдау, тиеу, түсіру және 
сақтау кезінде пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықта баяндалғандардан басқа 
мынадай талаптарды басшылыққа алу 
қажет:
- бұйымды бұйымның зақымдалуына 
және / немесе оның қаптамасының 
тұтастығының бұзылуына әкеп 
соғуы мүмкін елеулі механикалық 
жүктемелерге ұшыратуға тыйым салы-
нады;
- өнімге немесе оның қаптамасына 
су, қар және басқа да жауын-шашын, 
сондай-ақ күн сәулесінен және басқа 
сәулеленуден аулақ болу керек.
7.3 өнімнің сақтау мерзімі 7.1 және 
7.2- тармақтарда көрсетілген шарттар 
сақталған жағдайда 20 жылды құрайды.
7.4 зақымдануды болдырмау үшін өнімді 
тек зауыттық қаптамада тасымалдаңыз. 
Өнімді төмен температурада 
тасымалдағаннан немесе сақтағаннан 
кейін оны бөлме температурасында кем 
дегенде екі сағат ұстау керек.
7.5 пайдалануда болған теріс температу-
рада тасымалдау немесе сақтауға беру 
алдында бұйымда судың жоқтығына көз 
жеткізу қажет. Өнімнің барлық беттері 
құрғақ болуы керек. Тасымалдау шарт-
тарына қойылатын толық талаптарды 
ГОСТ 15150-69 қараңыз.
7.6 өнімді тақырыптардың айтарлықтай 
өзгеруінен - температурадан және 
тікелей күн сәулесінің әсерінен қорғаңыз. 
Сақтау шарттарына қойылатын толық 
талаптарды ГОСТ 15150-69 (1-шарт) 
қараңыз.
7.7 өнімді дұрыс емес кәдеге жара-

ту қоршаған ортаға дұрыс емес зиян 
келтіреді. Ақаулы өнімді, сондай-
ақ тұрмыстық қалдықтармен бірге 
пайдаланылған қуат элементтерін 
тастамаңыз. Осы мақсаттар үшін 
мамандандырылған кәдеге жарату 
пунктіне хабарласыңыз. Сіз өзіңіздің 
елді мекеніңіздің муниципалдық 
қызметтерінен тұрмыстық өнімдерді, 
жабдықтарды және өңделген тамақ 
элементтерін қайта өңдеуге қабылдау 
орындарының мекен-жайларын ала ала-
сыз.

8 ҚЫЗМЕТ МЕРЗІМІ8 ҚЫЗМЕТ МЕРЗІМІ

Осы бұйым осы Нұсқаулықта көрсетілген 
барлық талаптарды сақтай отырып, 
кемінде 3 жыл қызмет етуге тиіс.
Дайындаушы сатып алушылардың 
назарына өнімді жеке қажеттіліктер 
шеңберінде пайдалану кезінде және 
осы пайдалану жөніндегі нұсқаулықта 
келтірілген пайдалану ережелерін сақтау 
кезінде Делиден қызмет ету мерзімі осы 
Нұсқаулықта көрсетілгенді едәуір тоқтата 
алатынын айтады.
Дайындаушы бұйымның пайдалану са-
пасын нашарлатпайтын конструкцияға 
және жинақтауға өзгерістер енгізу 
құқығын өзіне қалдырады.

9 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ9 ӨНДІРУШІНІҢ КЕПІЛДІКТЕРІ

Кепілдік мерзімі ішінде өнім келесі 
шарттар орындалған жағдайда тегін 
қызмет көрсетуге немесе жөндеуге 
қабылданатынына назар аударамыз:
Кепілдік міндеттемелер сату күні, 
сериялық нөмірі, сауда ұйымының 
мөрі (мөртабаны), сатушының қолы 
көрсетілген дұрыс толтырылған кепілдік 
талоны болған кезде жүзеге асырылады. 
Сізде кепілдік талоны толтырылмауы 
мүмкін (мысалы, интернет-дүкенде са-
тып алу кезінде). Бұл жағдайда тауарды 
сатып алу күнін растау үшін кассалық 
чекті басып шығаруды және сақтауды 
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және қызмет көрсету орталығына 
жүгінген кезде оларды көрсетуді 
ұсынамыз.Біз сіздің назарыңызды тек 
өнімнің тұрмыстық мақсатына аудара-
мыз. Кепілдік шарттары иесінің үйінде 
мерзімді техникалық қызмет көрсетуді 
көздемейді. Ресей Федерациясының 
қолданыстағы заңнамасы, атап айтқанда 
«тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы» Федералды Заңның соңғы ре-
дакциясы және Ресей Федерациясының 
Азаматтық кодексі кепілдік шарттарының 
құқықтық негізі болып табылады. 
Зарядтағыштың кепілдік мерзімі-6 ай . 
Бұл мерзім бөлшек сауда желісі арқылы 
сатылған күннен бастап есептеледі.
Біздің кепілдік міндеттемелеріміз 
кепілдік мерзімі ішінде анықталған 
және өндірістік, технологиялық және 
конструктивтік ақауларға байланы-
сты, яғни дайындаушы компанияның 
кінәсінен жіберілген ақауларға ғана 
қолданылады.
9.1 Кепілдік міндеттемелері 
мыналарға қолданылмайды: 
9.1.1 нәтижесінде пайда болған 
бұйымның ақаулары:
- пайдаланушының пайдалану жөніндегі 
нұсқаулықтың нұсқамаларын сақтамауы;
- сыртқы немесе басқа әсерден 
туындаған механикалық зақым;
- өнімді мәні бойынша қолданбау;
- жаңбыр, қар, жоғары ылғалдылық, 
қыздыру, агрессивті орта сияқты өнімге 
қолайсыз атмосфералық және сыртқы 
әсерлер, қоректендіретін электр желісі 
параметрлерінің пайдалану жөніндегі 
басшылық талаптарына сәйкес келмеуі;
- осы Модельдің технологиялық кон-
струкциясында көзделмеген, өндіруші 
ұсынбаған немесе мақұлдамаған керек-
жарақтарды, шығыс материалдары мен 
қосалқы бөлшектерді пайдалану.
- бұйымның ішіне бөгде заттардың түсуі 
немесе шаң сияқты қалдықтардың көп 
мөлшерімен желдеткіш саңылаулардың 
бітелуі және т.б. 
9.1.2 оған уәкілетті емес адамдар ашқан, 

жөндеген немесе модификациялаған 
бұйымдар.
9.1.3 бұйымды тиісінше пайдаланбау 
немесе сақтау салдарынан Туындаған 
ақаулар, мысалы:
- Бұйымның металл элементтерінде 
тоттың болуы;
- Қуат сымының үзілуі және кесілуі;
- Чиптер, сызаттар, корпустың қатты сы-
заттары, өнімнің пластикалық бөліктері 
және т. б.
9.1.4 электр қозғалтқышының немесе 
басқа тораптар мен бөлшектердің істен 
шығуына әкеп соққан бұйымның шама-
дан тыс жүктелуінен Туындаған ақаулар.
9.1.5 оқылатын сериялық нөмірі жоқ 
бұйымдар.
9.1.6 мерзімді ауыстыруға жататын 
шығыс материалдары, ауыстырыла-
тын бөлшектер, тораптар, сондай-ақ 
бұйыммен бірге жиынтықта жеткізілетін 
аксессуарлар мен жиынтықтауыштар.
9.1.7 шамадан тыс жүктеменің шартсыз 
белгілеріне мыналар жатады:
- бұйымның бөлшектері мен тораптарын 
деформациялау немесе балқыту;
- ротор мен қозғалтқыш статорының бір 
мезгілде істен шығуы;
- сым оқшаулауының күңгірттенуі не-
месе күйдірілуі. Өнімді қызмет көрсету 
орталығына және одан жеткізуді 
түпкілікті тұтынушы (иесі) немесе оның 
есебінен жүзеге асыратынына назар ау-
дарамыз. Бұйымды кепілдік жағдайын 
белгілеу мәніне техникалық куәландыру 
тек авторланған сервистік орталықта 
ғана жүргізіледі.
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10 БАСҚА АҚПАРАТ\10 БАСҚА АҚПАРАТ\
Импорттаушы, дайындаушы 
уәкілеттік берген тұлға: «Галактика» 
ЖШҚ.
Мекен-жай: 433405, Ресей Федера-
циясы, Ульяновск облысы, Чердаклин 
ауданы, Мирновское ауылы, тер. Порт 
Арнайы Экономикалық Аймағы, пр-д Ин-
дустриалды, зд.12 Б.1, үй. 435.
Телефон: +78422324242
Электрондық поштаның мекенжайы:
mail@simbirsk-crown.ru
Дайындаушы: Чина-Басе Нингбо Форе-
игн Траде Со., Лтд. 
Мекен-жай: НО.666 Тиан Тонг Соутх 
Роад. Йинжоудистрист Нинбо, Қытай. 
ҚХР жасалған
Дайындалған күні сериялық нөмірде 
көрсетілген. Дайындаушының стан-
дартына сәйкес сериялық нөмір 
келесілерден тұрады: тапсырыстың 
нөмірі / дайындалған айы мен жылы 
/ бұйымның реттік нөмірі.
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Срок гарантии 6 месяцев 
Кепілдік мерзімі 6 ай

Наименование изделия
Бұйымның атауы

Модель
Моделі

Дата продажи
Сатылған күні

Серийный номер
Сериялық нөмірі

Торговая организация
Сауда ұйымы

Печать продавца 
Сатушының мөрі

Гарантийные условия и дополнительную информацию вы можете найти в руководстве по эксплуатации изделия.
Кепілдік шарттары жəне қосымша ақпаратты таба аласыз пайдалану жөніндегі басшылықта бұйымдар.

Подпись покупателя / Сатып алушының қолы

День / Күн Месяц / Ай Год / Жыл

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТЕ / ЖӨНДЕУ ЖӨНІНДЕГІ МƏЛІМЕТ

Дата приема
Қабылдау күні

Сервис-центр
Сервис-орталығы

Подпись мастера
Қолы шебер

Дата выдачи
Берілген күні

Проверено в моем присутствии, претензий к внешнему виду 
и комплектации не имею, с правилами эксплуатации 
и условиями гарантии ознакомлен.

Тексерілді, менің қатысуымен наразылық сыртқы түрі жəне 
комплекции  жоқ пайдалану ережелерімен жəне шарттарымен 
кепілдік таныстым.

№

1

2

3

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор торговой марки STAVR. Мы уверены в качестве нашей 
продукции и всегда стремимся улучшить его. В случае поломки, готовы обеспечить Вас 
гарантийным обслуживанием в сервисных мастерских. Список сервисных центров можно 
узнать у продавца или на сайте: stavr-tools.ru а также по QR-коду. 
Телефон горячей линии:  8-804-333-51-52 (звонок по РФ бесплатный) 

Құрметті сатып алушы!
Сізге STAVR сауда таңбасын таңдағаныңыз үшін алғыс айтамыз. Біз өніміміздің 
сапасына сенімдіміз жəне əрқашан оны жақсартуға тырысамыз. Бұзылған жағдайда, 
Сізді сервистік шеберханаларда кепілдікті қызмет көрсетумен қамтамасыз етуге дайынбыз. 
Сервистік орталықтардың тізімін сатушыдан немесе stavr-tools.ru 
сайтынан, сондай-ақ QR-код бойынша білуге болады.
Жедел желі телефоны: 8-804-333-51-52 (РФ бойынша қоңырау соғу тегін)

stavr-tools.ru

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН / КЕПІЛДІК ТАЛОНЫ

Зарядное устройство
Зарядтағыш




